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(PL) OPAKOWANIE JEST INTEGRALNA CZESCIA TEJ INSTRUKCJL. (CZ) Obal je nedilnou soucasti instrukce. (SK) Balenie je neoddelitelnou sticastou névodu. (HU) A csomagoléds az utasitas szerves része. (GB) The packaging is the integral part of the instruction. (DE) Die
Verpackung ist ein wesentlicher Bestandteil der Anleitung. (RU) YnakoBka siBRSETCS HeoTbemsieMoit YacTbio uHeTpykumu. (RO) Ambalajul este parte integrantd a instructjunii. (BG) OniakoBkata e HepasaesHa yacT ot uHeTpyKupsTa. (UA) YiakoBKka € HeBiiEMHOI YaCTUHOI
iHcTpykuir. (LT) Pakuoté yra neatsiejama instrukcijos dalis. (LV) Lepakojums ir instrukcijas neatnemama sastavdala. (EE) Pakend on juhendi lahutamatu osa. (FR) Lemballage fait partie intégrante de linstruction. (ES) El embalaje es la parte integral de la instruccion. (PT) A embalagem
¢ parte integrante das instrugdes. (IT) Limballaggio & parte integrante delle istruzioni. (DK) Emballagen er den integrerede del af instruktionen. (NL) De verpakking maakt integraal deel uit van de instructie. (SE) Forpackningen &r den integrerade delen av instruktionen. (FI) Pakkaus
on olennainen osa ohjeita. (NO) Emballasjen er den integrerte delen av instruksjonen. (GR) H cuakeuaoia eivat To avardonaoTo pépog g evroAng. (MK) MakyBarseTo e coctaseH Aen og ynatcteoro. (SI) Embalaza je sestavni del navodila. (RS) Embalaza je sestavni del navodila
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ADIS LED D SLIM MVS x4 x4 x4 ADIS LED D SLIM
L MVS 20W NW 1360 Im | 2690 Im

0 Frequency Band: 5,8 GHz * 75 MHz; ADIS LED D SLIM
RF Power: ®¢<1,2mW MVS 28W NW
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(PL) B - Elementy wyrobu nagrzewaja sie do wysokiej
temperatury. B2 - Nie zakrywaC wyrobu. Zapewnic swo-
bodny dostep powietrza. B3 - W przypadku uszkodzenia
izolacji przewodu lub obudowy, wyrdb nie nadaje sie do
da\szej eksploatacji. B4 - Konserwacje wykonywac przy
odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. B5 -
Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uzywac chemicznych $rodkw czyszczacych. B6 - Wymi-
ana 7rodta $wiatta / zasilacza / baterii, B7 - Czyszczenie i
konserwacja. B8 - Mozliwos¢ powstania ostrych krawedzi
przy uszkodzeniu mechanicznym. (CZ) BT - Casti vyrobku
se zahfivaji do vysoké teﬁloty. B2-Nezakryvat vyrobek. Za-
jistit volny pfisun vzduchu. B3 - V pripade poskozent izol-
ace vedeni nebo krytu se vyrobek nehodik dalsimu poutiti.

DoC
C€

B4 - Udrzbu provadet jen pokud je vyrobek odpojen od
zdroje napétia az vystydne. BS - Cistit vyhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cisticf prostred-
ky. B6- Yyména svételného zdroje / zdroje napéjeni / bate-
rie B - Cisténia tdrzba B8 - Moznost vzniku ostrych hran v
pripadé mechanického poskozeni. (SK) BT - Prvky vyrobku
sa zahrievaju do vysokej teploty. B2 - Vjrobok nezakryv-
ajte. Zabezpette volny prisun vzduchu. B3 - V pripade
poskodenia izolécie vedenia alebo krytu vyrobok nie je
vhodny na dlasie pouzivanie. B4 - Udrzbu vykondvaite pri
odpojenom napajani ﬁo vychladnuti vyrobku. B5 - Cistite
lenjemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické ¢is-
tiace prostriedky. B6 - Vymena zdroja svetla / napéjacieho
zdroja / batérie B7 - Cistenie a (drzba B8 - Moznost vzniku
ostrych hran v pripade mechanického poskodenia. (HU) B1
- Atermék elemei magas hémérsékletre felheviilnek. B2 - A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésat
atermékhez. B3 - A vezeték-szigetelésnek vagy a burko\al
meghibasodasa esetén a termék tovabbi hasznalatra nem
alkalmas. B4 - Karbantartést a lekapesolt fesziltségnél, a
termék lehdilése utan kel veEeznl B5 - Tisztitas kizarolag
finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasznalata. B6 - A fenéforras / tépegyseq
/ elem cseréje BT - Tisztitds és karbantartas B8 - Eles
peremek kialakulasa mechanikai sériilések esetén (GB)
B1 - Elements of the product become heated to a high
temperature. B2 - Do not cover the product Ensure free

air access. B3 - If the cord isolation or casing is damaged,
the product cannot be used. B4 - Any maintenance work
must be performed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. B5 - Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical deter%ems B6 - Re-
placement of the light source / power supply / battery. B

- Cleaning and maintenance B8 - Possibility of sharp edges
forming in case of mechanical damage. (DE) B1 - Telle des
Produkts erwarmen sich stark. B2 - Das Produkt nicht be-
decken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. B3 - Im Falle
der Beschédigung der Isolierung der Leitung oder des Ge-
hauses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung
geeignet. B4 - Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung
und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. B5 - Nur mit
weichen und trockenen Stoffen saubem. Keine chemis-
chen Reinigungsmittel verwenden. B6 - Austausch der
Lichtquelle / Stromversorgung / Batterie B7 - Reinigung
und Instandhaltung B8 - Bei mechanischer Beschadigung
kann es zur Bildung scharfer Kanten kommen. (RO) B1 -
Componentele progusu\uw Isa incalzesc la temperaturile
ridicate. B2 - Anu se acoperd produsul. Asigura accesul lib-
er de aer. B3 - In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau
carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterio-
ard. B4 - Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconec-
tarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. B5 - Curatd
numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. B6 - Inlocuirea sursei de luming /"alimentare

/ baterie B7 - Curatenie si mentenanta B8 - Posibilitatea
formérii muchiilor ascutite in caz de deteriorare mecanica
(BG) B1 - EnemeHTV Ha npofyKTa Harpeiteart ce A0 BUcoka
Temnepatypa. B2 - [la He ce 3akpusa npopykTa. [la ce
ocurypu CBOGOAEH AOCTBN A0 Bb3agyxa. B3 - B cnyvait
Ha noBspeaa Ha V30nauuoHeH Kaben wm Ha Kopnyca,
NpoAyKTa He € noaxoAdly 3a no-HaTaTbluHa yﬂomeéa
B4 - [la ce KoHcepsMpa Mpu U3K/IOYEHO 3axpaHBate
1 e[y OXnaxaaHe Ha npoaykTa. BS - [la ce nownctsa
Camo C Ae/IMKaTHIA 1 CyX¥ TbKaHu [la He Ce u3non3sat
XAMIYeCKM nouncTealy npenapati. B6 - Mogmana
Ha M3TOYHVKA Ha CBETMWHA / 3axpaHBaHe / GaTepus
BT7 - MounctBaHe W noaapbxka B8 - BbamoxHocT 3a
06pasyBaHe Ha OCTPU PbO0BE B CNyuail Ha MeXaH!uHa
nogpesa. (LT) B1 - Gaminio elementai sudyla iki aukstos
temperatiros. B2 - Neuzdengti gaminio apdangalais. Uz-
tikrinti laisva oro pritekéjima. B3 - Sugedus laido izoliacijai
ar korpusui, dgamlm negalima toliau naudoti. B4 - Kon-
servacinius darbus reikia vykdyti atjungus mammmg ir
gaminiui atausus. B - Valyti tik Svelniais ir sausais audin-
jais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. B6 - Sviesos
Saltinio / maitinimo altinio / akumuliatoriaus pakeitimas
B7 - Valymas ir priezidra B8 - Astriy briauny susidarymo
galimybé esant mechaniniams pazeidimams. (LV) B1 -

Izstradajuma elementi iesilst idz aukstai temperatirai. B2
- Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gais-
am. B3 - Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstrada-

jums neder talakai ekspluatacijai. B4 - Konservacija javeic
esot izslégtam spriegumam, pec tam kad izstradajums at-
dzisis. B5 - Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus fifisanas lidzeklus. B6 - Gaismas avota
/ baroSanas avota / akumulatora nomaina B7 - TiriSana
un apkope B8 - Asu malu veidosanas iespéja mehanisku
bojajumu gadijuma. (EE) B1 - Seadme elemendid kuu-
menevad Glesse kdrgeteni temperatuurideni. B2 - Arge
katke seadet Tagada vaba 6hu juurdepaésu. B3 - Seadme
juhtme véi korpuse isolatsioon! rikkumise juhul, seade ei
ole enam kalblik edasi kasutamiseks. B4 - Konserveerim-
ise t66sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote
maha jahtumist. B5 - Puhastada ainult éradega ja kuiva
lapiga. Arge kasuta?e keemilisi puhastusvahendeid. B6 -
Valgusallika / toiteallika / aku vahetus B7 - Puhastamine ja
hooldus B8 - Teravate servade tekkimise voimalus. (FR) B1
- Eléments du produit se chauffent jusqu’a la température
élévée. B2 - Ne pas couvrir le produit. Assurer acces libre
de lair. B3 - En cas dendommagement d'isolement du c&-
ble ou du botier le produit devient impropre a lexploitation
ultérieure. B4 - Faire ['entretien avec [‘alimentation coupée
une fois le produit refroidi. B5 - Nettoyer uniquement avec
les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. B6 - Remplacement de la
source lumineuse / alimentation / batterie. B7 - Nettoyage
et entretien B8 - Possibilité de formation d'arétes vives en
cas de dommages mécaniques.

PL: UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE Ideus Sp. z 0.0. niniejszym oSwiadcza, ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny  dyrektywa 2014/53/UE. Pefny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: www.struhm.com/ce CZ: ZJEDNODUSENE EU PROHLASENI 0 SHODE
Timto Ideus Sp. z0.0. prohlasuje, Ze typ rédiového zafizen je v souladu se smérnici 2014/63/EU. Piné znéni EU prohlaSeni o shodé je k dispozici na této interetové adrese: www.struhm.com/ce SK ZJEDNODUGENE EU VYHLASENIE O ZHODE Ideus Sp. z 0.0. tymto vyhlasuje, 7e rdiové zariadenie typu je v stlade so smernicou
2014/53/EU. Uplné EU vyhlsenie o zhode je k dispoziciina leﬂo internetovej adrese: www.struhm.com/ce HU: EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT Ideus Sp. 2 0.0.igazolja, hogy a tipust rédiéberendezés megfelel a 2014/53/EU irényelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szbvege elérhetd a kvetkezd
internetes cimen: www.struhm.comy/ce GB: SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY Hereby, Ideus Sp. z 0.0. declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address www.struhm.com/ce DE:
VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG Hiermit erklart IDEUS Sp. 0.0, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformittserkiarung st unter der folgenden Internetadresse verfiighar: www.struhm.com/ce RU: YITPOLLIEHHAS [IEKTIAPALIVA O COOTBETCTBIM

EC HacTosuym KoMnanwa Ideus Sp. z 0.0. 3aABAET, 4To paguootopyaosatyie Tvna cootsercTayeT [upexTuge 2014/53/EL. MonHbii TeKCT Aeknapalymt o CooTaeTCTaIM EC A0CTYNeH No creayioweMy anpecy B WTepHete: www.struhm.com/ce RO: DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA Prin prezenta, Ideus Sp. z 0.0,, declaré
catipul de echipamente radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratjei UE de conformitate este disponibil la urmétoarea adresd internet: www.struhm.com/ce BG: ONIPOCTEHA EC [IEKNAPALIM 3A CbOTBETCTBME C HacToswoTo deus Sp. z 0.0. AeKnapupa, Ye T031 TN PaAvoChOpbIeHite e B ChOTBETCTBHE
c ﬂwpewaa 2014/53/EC. LIAnocTHuAT TexcT Ha EC AeknapausTa 3a CbOTBETCTBHE MOXE Aa C& HaMepH Ha CReaHHs MHTepHeT agpec: www.struhm.com/ce UA: OMPOCTEHA EC ﬂEKﬂAPAuM 3A CbOTBETCTBYE Lium Ideus Sp. z 0.0. 3asensie, Wwo pagiooBnasHaHHs Tuny BiAnoginae [IupexTuai 2014/53/EU. MosHuii TexcT feknapalii npo
8inoBigHicTb EC JOCTYNHMIA 3a TaKoro afipecoio B IHTepHeri: www.struhm.com/ce LT: SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA AS, Ideus Sp. z 0.0, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: www.struhm.com/ce LV: VIENKARSOTA ES
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Ar S0 Ideus Sp. z 0.0. deklaré, ka radioiekarta atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES athilstibas deklaracijas teksts ir pieejams §ada intereta vietné: www.struhm.com/ce EE: LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON Kaesolevaga deklareerib Ideus Sp. 7 0.0, et kéesolev raadioseadme tiiiip vastab direkivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni tielik tekst on kiittesaadav jérgmisel intemetiaadressil: www.struhm.com/ce FR: DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE Le soussigné, Ideus Sp. z 0.0,, déclare que Iéquipement radioélectrique du type est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a ladresse internet suivante: www.struhm.com/ce ES: DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA Por la presente, Ideus Sp.  0.0. declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad estd disponible en la direccién
Internet siguiente: www.struhm.com/ce PT: DECLARAGAQ DE CONFORMIDADE UE SIMPLIFICADA Pelo presente, a Ideus Sp. z 0.0. declara que o tipo de de radio estd em fade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragéo de conformidade da UE estd disponivel no sequinte enderego de Internet
www.struhm.comy/ce IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA Il fabbricante, Ideus Sp. z 0.0, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Internet: www.struhm.com/ce DK: FORENKLET
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING Hermed erklaerer Ideus Sp. z 0.0, at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU< overensstemmelseserkl&rmgens fulde tekst kan findes pa folgende internetadresse: www.struhm.comy/ce NL: VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING Hierbij verklaar ik, Ideus Sp.
20,0, dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-cc ({ ipleegd op het volgende internetadres: www.struhm.com/ce SE: FGRENKLAD EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE Harmed férsakrar Ideus Sp. z 0.0. att denna typ av radioutrustning

kan worden
Gverensstammer med d\rekuv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EUforsakran om Gverensstimmelse finns pa foljande webbadress: wwwistruhm.com/ce FI: YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Ideus Sp. z 0.. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU mukainen

v ksen téysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.struhm.com/ce NO: FORENKLET EU-ERKLARING OM SAMSVAR Herved har Ideus Sp.z00 erkleerer at radioutstyret type er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleeringen erulgjenqehg
pa folgende intemettadresse: www.struhm.com/ce GR: ATIAOYZTEYMENH AHAQTH ZYMMOP®QZHS EE Aa Tou mapévTog, o Ideus Sp. z 0.0. SnAuwvet OTL 0 padtoe§onhiopde Tonou ouppoppuveTat pe Tv 0dnyia 2014/53/EE. To mhipeg Keipevo Tng dhwang ouppdppwong EE dtatiBerat aTnv akohoun dtedBuvon AwadikTiou
www.struhm.com/ce MK: MOMEAHOCTABHA [IEK/NAPALINJA 3A COO/IBETHOCT Ha EY Mpuroa, Ideus Sp. z 0.0. u3jasyBa Aeka paguo onpemata TN e BO COrnackocT co [upekTugata 2014/53/EU. LienockvoT TekCT Ha feknapalujara 3a ycornaceHocT Ha EY e focTaneH Ha CneaTa WHTepHeT aapeca: www.struhm.com/ce Sl
POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI S tem podjetje Ideus Sp. z 0.0. izjavlja, da je radijska oprema tipa v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.struhm.com/ce RS: POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOST! Ideus Sp. z 0.0. ovime izjavijuje da
jeradijska oprema tipa u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.struhm.com/ce
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